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RREESSUUMMEENN 

La aparición de la World Wide Web (www) y de Internet como red de telecomunicaciones, han 

cambiado el concepto de lo que se considera información: no está mejor informado quien más datos 

posee, sino quien dispone de mejores medios para obtener exclusivamente los datos que necesita y 

asimilarlos. 

En esta memoria de tesis se propone un sistema multilingüe para la extracción automática de 

resúmenes en documentos HTML. La finalidad de este sistema es la de convertirse en una ayuda 

eficaz para los desarrolladores del Motor de Categorización Automatizada de Documentos HTML 

(MCADHTML), en el proceso de clasificación de estos documentos atendiendo al texto contenido. El 

marco de aplicación, en el que los documentos pueden ser de muy distintas características, requiere 

un sistema robusto, moderadamente independiente del género, dominio, estructura y extensión de los 

textos. La utilización de técnicas de extracción de frases garantiza esa independencia. Las Funciones 

de Ponderación que se apoyan en métricas estadísticas y posicionales, constituyen la técnica de 

extracción empleada en la presente investigación.  

 

Primeramente se realiza un estudio de las técnicas de generación de extractos abordando 

principalmente el ámbito de los resúmenes indicativos y monodocumento. Por último se realiza la 

modelación del sistema y se propone una técnica estadística para la evaluación del mismo tras su 

futura implementación.  

 

Palabras claves: extracción, resumen, documento HTML, función de ponderación. 
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AABBSSTTRRAACCTT 

The emergence of the Internet and the World Wide Web as telecommunication networks have changed 

the concept of what is known as information: Being well informed does no longer mean to have more 

data but to have more means to access the exclusive data needed and thus the possibility to be 

assimilated. 

This thesis proposes a multilingual system to automatically retrieve abstracts/summaries from HTML 

documents. This system aims to become an efficient aid for the developers of the HTML Automated 

Document Categorization engine (MCADHTML) when classifying these documents according to the 

text therein contained. The scope of application, in which documents may have diverse characteristics, 

requires a robust system that is independent enough of text topic, domain, structure and extension. The 

use of phrase extraction techniques guarantees such independence. Pondering functions using 

statistical and positional metrics constitute the extraction technique used in this research. 

A study of the extract-generating techniques is first conducted dealing with the indicative summaries 

and the monodocument. Finally, the modeling of the system is done and a statistical technique is 

proposed for its evaluation after its future implementation. 

Key words: extraction/retrieval, summary/abstracts, HTML document, pondering function.  
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IINNTTRROODDUUCCCCIIÓÓNN  

En los últimos años, impulsado por los avances tecnológicos en los medios de almacenamiento y las 

redes de comunicación, se ha presentado un crecimiento explosivo de la información.  La sociedad 

actual se encuentra inmersa en un devenir de información que en una gran cantidad de ocasiones la 

sobrepasa.  

La cantidad de información ha incrementado los problemas de almacenaje y extracción de grandes 

volúmenes de contenidos textuales y, además, dificulta el acceso a la información relevante, que 

generalmente es difícil de encontrar y suele requerir una búsqueda exhaustiva. 

A menudo no se dispone del tiempo suficiente para procesar toda la información que se obtiene por 

diversos medios y con diferentes finalidades, por lo que se hace necesario discriminar entre lo que es 

realmente interesante y útil, y lo que no, de acuerdo a los propósitos individuales.  

En este sentido sería útil acceder a los resúmenes de los documentos de interés, entendiendo por 

resumen de textos la representación abreviada y precisa del contenido de un documento, sin 

interpretación crítica y sin distinción del autor del análisis; es decir, una breve redacción que recoja de 

manera condensada las ideas principales del texto. “(…) el resumen es un nuevo documento 

representativo del original, que debe incluir todos los aspectos destacados del documento original 

siguiendo el estilo y la ordenación del documento original, y evitando cualquier apreciación y juicio 

crítico (…)” (Pinto, 2001).  

María Jesús Lamarca Lapuente en su tesis doctoral titulada “Hipertexto: El nuevo concepto de 

documento en la cultura de la imagen”, plantea que se pueden establecer tipologías de los resúmenes 

atendiendo a distintas perspectivas: según su autor, uso, forma de presentación, distribución, 

densidad, publicación, técnica de elaboración…etcétera. 

Siguiendo los criterios anteriores, atendiendo específicamente a la técnica empleada para su 

elaboración los resúmenes se pueden clasificar de la siguiente manera: 

 manual: realizado por mediación humana. El autor del resumen puede ser el propio autor del 

documento original que es quien mejor conoce el tema, o un especialista en la materia tratada 

siempre y cuando conozca las metodologías del resumen y el análisis documental. 

 automatizado: resumen realizado por métodos mecánicos, sin intervención humana.  

Es precisamente hacia estos últimos que se encuentra enfocada la presente investigación.  
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Dentro del campo de los resúmenes automatizados, a grandes rasgos, se puede hablar de dos tipos 

de resúmenes: por elaboración y por extracción (Couto, 2002). 

Un resumen por elaboración -abstract- es similar al que un ser humano hace al resumir con sus 

propias palabras un texto leído. En este caso existe un proceso de redacción en torno a las ideas que 

la persona captó como esenciales del texto leído. Desde el punto de vista de la automatización, 

involucra un proceso de generación de texto. 

En el caso de un resumen por extracción -extract- no existe generación de texto y actualmente la 

mayoría de las herramientas de resumen automático proceden de esta manera. La idea principal 

subyacente a una metodología por extracción consiste en identificar las partes o porciones más 

importantes del texto fuente, para extraerlas posteriormente y conformar un documento resultado. 

Habitualmente, la unidad mínima a extraer es la oración o el párrafo.  

Actualmente muchos de los sistemas existentes son híbridos y combinan varias de estas técnicas 

anteriormente mencionadas. 

El propósito de los resúmenes es facilitar el procesamiento de información y acelerar la identificación 

de los temas interesantes de entre una gran cantidad de documentos. El objetivo final es optimizar el 

tiempo de lectura necesario para localizar la información requerida en un determinado documento. El 

problema es que la elaboración de resúmenes consume abundantes recursos humanos y tiempo para 

procesar la información, por esto, desde hace años se está investigando como elaborar resúmenes 

automáticos, como un recurso que sirve de ayuda a la hora de seleccionar los documentos y la 

información realmente interesante. Esta idea de economía está muy ligada al concepto de sociedad 

actual, donde no debe desperdiciarse tiempo ni esfuerzo analizando contenidos innecesarios.  

 

La descripción compacta del contenido relevante de un documento puede permitir el incremento de la 

eficiencia en el procesamiento, recuperación y clasificación del material textual. Las técnicas de 

análisis automático de contenido textual procesan el lenguaje natural de los documentos para obtener 

desde descriptores y palabras claves hasta resúmenes. Estos extractos de información proveen al 

hombre y a los sistemas informáticos de mayores elementos para enjuiciar la importancia de un 

documento y reemplazar, al menos en un primer momento, la lectura exhaustiva. 

A pesar de alcanzarse valiosos resultados, los sistemas actuales de generación automática de 

resúmenes aún tienen carencias porque no explotan toda la información lingüística de los textos. 
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Muchos se basan en técnicas estadísticas, y así el texto se convierte en una entidad matemática. Con 

vistas a solventar estas deficiencias la investigación en este ámbito sigue vigente. 

En la Universidad de las Ciencias Informáticas (UCI), a raíz del desarrollo del proyecto Motor de 

Categorización Automatizada de Documentos HTML (MCADHTML), de la Facultad #10 cuyo segundo 

perfil es de Software Libre, ha surgido la necesidad de un sistema para la extracción automática de 

resúmenes en documentos HTML (HyperText Markup Language).  

En MCADHTML se desarrolla un sistema para la categorización automática de documentos HTML. El 

grupo de análisis y procesamiento de la información, perteneciente a este proyecto, actualmente se 

enfrenta a  grandes volúmenes de información a la hora de categorizar los documentos HTML de 

acuerdo al contenido del texto. Es necesario desechar toda aquella información irrelevante –

información basura- existente en los mismos con vistas a incrementar la velocidad de procesamiento y 

la exactitud en la categorización de los documentos por parte del sistema.  

Debido a la gran variedad de documentos publicados actualmente en Internet y la diversidad de 

idiomas en que se encuentran confeccionados, MCADHTML necesita un sistema automático y 

multilingüe que sea capaz de procesar textos planos extraídos de documentos HTML, obteniendo 

como resultado un resumen indicativo del texto que permita lograr una ágil y eficiente clasificación de 

los documentos procesados.    

La carencia de un sistema para la extracción automática de resúmenes que se ajuste a las 

necesidades y arquitectura del proyecto MCADHTML, perteneciente a la Facultad de Software Libre de 

la Universidad de las Ciencias Informáticas, constituye la situación problémica de esta investigación. 

Luego de un profundo análisis de las necesidades reales existentes en el proyecto MCADHTML y con 

el fin de solucionar la situación anterior se plantea el siguiente problema científico, ¿Cómo contribuir 

a optimizar el proceso de clasificación y categorización de documentos HTML en el contexto de los 

proyectos productivos de la Facultad #10? 

Para alcanzar una solución satisfactoria al problema planteado se interactuará con el siguiente objeto 

de estudio, los sistemas de Procesamiento del Lenguaje Natural. Para lograr un mayor enfoque del 

análisis se trabajará en el siguiente campo de acción, los sistemas para la obtención automática de 

resúmenes por extracción.   

Proponer un sistema para la extracción automatizada de resúmenes en documentos HTML en el 

marco del proyecto MCADHTML constituye el objetivo general de esta investigación. 
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A partir del objetivo general se definen los siguientes objetivos específicos: 

 Analizar las técnicas y algoritmos existentes para la extracción automática de resúmenes y 

elaborar una nueva propuesta ajustada a las necesidades del proyecto MCADHTML.  

 Modelar el sistema propuesto para la extracción automática de resúmenes en documentos 

HTML.   

Para dar cumplimiento a los objetivos trazados y teniendo como base el problema a resolver se 

plantean las siguientes preguntas científicas: 

 ¿Cuáles son los antecedentes y estado actual de los sistemas de extracción automática de 

resúmenes? 

 ¿Cuáles son los componentes que estructuran un sistema de extracción automática de 

resúmenes y qué algoritmo debe seguir para satisfacer las necesidades del proyecto 

MCADHTML? 

 ¿Cómo modelar una propuesta de sistema para la extracción automática de resúmenes en 

documentos HTML, ajustada a las condiciones del proyecto MCADHTML? 

Para cumplir los objetivos trazados y reafirmar las preguntas científicas definidas, se proponen las 

siguientes tareas de la investigación: 

 Sistematización del estado actual de los sistemas de extracción automatizada de resúmenes. 

 Identificación de los componentes que estructuran un sistema de extracción automática de 

resúmenes, así como el algoritmo a seguir en la elaboración de una propuesta de sistema para 

la extracción automática de resúmenes que responda a las necesidades del proyecto 

MCADHTML. 

 Modelación de un sistema de elaboración de resúmenes ajustado a las condiciones del 

proyecto MCADHTML para la extracción automática de resúmenes en documentos HTML.   

Esta investigación tuvo como soporte procedimientos que permitieron estudiar las características del 

objeto de la investigación que no son observables directamente y dar cumplimiento a las tareas 

propuestas con anterioridad. Los métodos científicos y las técnicas empleados en el desarrollo de este 

estudio se describen a continuación: 
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Analítico-sintético: este método permitió descomponer el problema en sus partes y luego en su 

conjunto para llegar a generalizaciones. 

Análisis bibliográfico: este método permitió realizar una revisión y análisis ordenado de las diferentes 

bibliografías referentes a los sistemas de obtención automática de resúmenes para posteriormente 

extraer y sintetizar los elementos más significativos teniendo en cuenta el objeto de estudio. 

Histórico-lógico: este método posibilitó conocer los antecedentes y tendencias más actuales de los 

extractores automáticos de resúmenes en el mundo, en Cuba y más específicamente en la UCI. 

Mediante este método se analizó la trayectoria concreta de la teoría y su condicionamiento en los 

diferentes períodos de la historia. 

Modelación: este método posibilitó modelar el funcionamiento de un sistema para la extracción 

automática de resúmenes basado en Software Libre, como parte de una propuesta para dar respuesta 

a las necesidades del proyecto MCADHTML. 

Observación: esta técnica permitió tener un registro visual del comportamiento de algunos sistemas 

de extracción automática de resúmenes existentes hasta el momento, además de conocer la realidad 

mediante la percepción directa de los objetos y fenómenos.  

Entrevista: esta técnica se utilizó para obtener información relevante para el desarrollo de la 

investigación consultando a personas con conocimientos y dominio del tema en cuestión. Se entrevistó 

al líder del proyecto MCADHTML con el objetivo de recopilar toda la información necesaria para la 

elaboración de la propuesta de sistema. 

 

Encuesta: esta técnica se utilizó para realizar una validación de la propuesta, mediante la 

comparación de los resultados obtenidos con la aplicación de la misma y los obtenidos tras la 

ejecución manual del algoritmo resumidor.  
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El presente trabajo consta de tres capítulos los cuales en su conjunto abordarán todo el contenido 

referente al estudio y modelación de una propuesta de sistema para la extracción automática de 

resúmenes en documentos HTML; la estructuración por capítulos de la memoria se encuentra definida 

de la siguiente manera: 

 

Capítulo 1 “FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA”: Contiene la fundamentación teórica de la investigación, 

se exponen las técnicas, tecnologías, metodologías y software en los que se apoya la solución 

propuesta para el problema. Se realiza un análisis crítico y valorativo de las tendencias actuales y el 

estado del arte de los sistemas para la extracción automática de resúmenes, tanto a nivel nacional 

como internacional. 

 

Capítulo  2 “CARACTERÍSTICAS DEL SISTEMA”: Se describe el sistema propuesto teniendo en 

cuenta las fases en las que se divide el proceso de construcción automática de resúmenes. Se elabora 

una propuesta de técnica para la evaluación del sistema. 

 

Capítulo 3 “MODELACIÓN DEL SISTEMA”: Se modela el sistema y se exponen los artefactos 

generados durante las fases de exploración y planificación siguiendo la metodología Extreme 

Programming. Se determinan las clases que se utilizarán en la implementación del sistema y la 

relación entre ellas.  
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FFUUNNDDAAMMEENNTTAACCIIÓÓNN  TTEEÓÓRRIICCAA  

Las técnicas de resumen automático son empleadas para a partir de un documento o conjunto de 

documentos más o menos estructurados obtener un único texto mucho más breve y concreto que 

contenga los aspectos más relevantes del original. 

 

El resumen automático de textos digitalizados resulta inestimable para aquellos usuarios que 

interactúan con grandes cantidades de documentos digitales y precisan de una herramienta que les 

permita localizar la información más relevante de un texto o un conjunto de textos a fin de discriminar 

aquellos a los que dedicar su atención. Durante la década de los años 50 y 60, del pasado siglo, la 

investigación referida a este tipo de tecnologías fue intensa para descender considerablemente 

durante los años siguientes y no recuperarse hasta los años 90. 

 

Desde entonces se trata de un campo muy activo y aunque aún se está lejos de disponer de sistemas 

capaces de emular a un ser humano, se ha avanzado enormemente y los sistemas estadísticos y 

puramente extractivos han demostrado su utilidad. 

 

En este capítulo se repasará brevemente la investigación desarrollada hasta el momento en este 

campo, prestando especial atención al enfoque extractivo. 

 

 

 

 

 

C a p í  t u  l o 

1 
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1.1 Procesamiento del Lenguaje Natural. 

El lenguaje natural ha escapado a todos los esfuerzos de tratamiento computacional exhaustivo, al 

parecer debido a que el conocimiento lingüístico está asociado, de formas sutiles y desconocidas, con 

el conocimiento contextual que tiene el hablante. Este conocimiento contextual resuelve en muchos 

casos la ambigüedad que no puede resolverse en el ámbito lingüístico superficial. El problema con el 

conocimiento contextual es que se trata de cualquier conocimiento. Eso significa que en primer lugar 

debe existir una forma de describir el mundo y en segundo lugar que esa forma de describir el mundo 

tiene que asociarse de alguna manera con el conocimiento lingüístico específico. Integrar el 

conocimiento lingüístico y el conocimiento del mundo para tratar el lenguaje natural ha sido y será el 

problema general de cualquier sistema de procesamiento del lenguaje natural (PLN - Procesamiento 

del Lenguaje Natural). 

 

1.1.1 Procesamiento del Lenguaje Natural por parte del Computador. 
 

El Procesamiento del Lenguaje Natural, originalmente desarrollado a comienzos de la Guerra Fría 

(Locke y Booth, 1955) como el mecanismo de los físicos soviéticos para la traducción de documentos, 

es uno de los primeros objetivos computacionales más investigados. Estos esfuerzos prematuros por 

analizar y modelar el lenguaje humano se caracterizaron por una técnica sin conocimiento lingüístico y 

por el bajo rendimiento computacional de la época. 

 

"El Procesamiento del Lenguaje Natural es el uso de computadoras para entender lenguajes 

(naturales) humanos tales como ingles, francés o japonés. Por „entender‟ no se quiere decir que el 

computador tenga pensamientos, sentimientos y conocimientos humanizados, sino que el 

computador pueda reconocer y usar información expresada en lenguaje humano" (Covington, 

1994). 

 

Con estas expectativas, la Inteligencia Artificial ha dirigido una parte de su trabajo hacia la 

programación de un computador para entender el lenguaje natural. Así, se han realizado diversos 

procedimientos para procesar (y entender) el lenguaje natural. La lingüística teórica también ha 

aportado con el fruto de su investigación y, en los años sesenta del siglo XX, se comienza a introducir 

la información lingüística en el procesamiento del lenguaje natural. Así se definió un área de 

conocimiento llamada Lingüística Computacional (Moreno, 1998) y se constituyó la Association for 

Computational Lingüistics (ACL). 
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A partir de estas iniciativas surgen diferentes tecnologías para el procesamiento computacional del 

lenguaje. En particular, la extracción de información (sigla en inglés, IE Information Extraction) 

consiste en el procesamiento de colecciones de textos digitales para transformarlas en información que 

pueda ser analizada y digerida más fácilmente. Para ello, se identifican los fragmentos de textos 

relevantes, se extrae la información relevante de los fragmentos, y con estas piezas, se organiza la 

información requerida en una estructura coherente. Se trata de reconocer la información importante 

contenida en los documentos y trasladarla a un formato predefinido para que pueda ser tratada y 

recuperada con mayor facilidad. 

 

El objetivo de los investigadores de IE es construir sistemas que encuentren elementos que puedan 

ser de interés para el análisis humano a partir de documentos. Además de la información relevante 

deben conseguirse las relaciones entre ellos, mientras que se ignora la información irrelevante y 

extraña. En la actualidad, sin embargo, los sistemas de IE tratan solamente con tipos específicos de 

textos y han logrado resultados parciales (Cowie y Lehnert, 1996). 

 

Un sistema de PLN es aquel que encapsula un modelo del lenguaje natural en algoritmos apropiados y 

eficientes, en donde las técnicas de modelado están ampliamente relacionadas con conocimientos de 

muchos otros campos, incluyendo por ejemplo: 

 

 La ciencia de la computación, que provee métodos para representar modelos, diseñar e 

implementar algoritmos para herramientas de software. 

 La Lingüística, la cual contribuye con nuevos modelos lingüísticos y procesos. 

 La Matemática, encargada de proponer modelos formales y métodos de análisis. 

 La Neurociencia, que explora los mecanismos mentales. 

 

En particular, el área de la lingüística ha contribuido con el PLN aportando el conocimiento lingüístico 

de las lenguas naturales. Este conocimiento se incorporó a los sistemas de PLN a partir de los años 

sesenta y se convirtió en uno de sus componentes importantes. 

 

1.1.2 Modelos del PLN. 
 

La característica esencial de un modelo es que nos permite hacer inferencias acerca del objeto 

modelado. Los fenómenos lingüísticos suelen tener una gran variedad de modelos matemáticos 

asociados y cada uno de estos modelos proporciona un conocimiento parcial sobre el fenómeno en 

cuestión (Moreno, 1998). Por tanto, pareciera ser necesario emplear el método más apropiado según 

el caso y combinar distintas aproximaciones para evitar la omisión de aspectos esenciales. 
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Hilda Yelitza Contreras Zambrano, en su tesis de maestría titulada: “Una técnica para la extracción 

automática de resúmenes basada en una gramática de estilo”, plantea que los modelos y métodos de 

PLN pueden ser clasificados en: simbólicos, empíricos o estadísticos, conexionistas e híbridos. Los 

dos primeros son llamados modelos matemáticos del lenguaje.  

 

El enfoque simbólico esta basado en el conocimiento, emplea reglas y algoritmos operantes con 

estructuras de datos que representan el conocimiento del lenguaje natural. El enfoque empírico o 

estadístico involucra colecciones de muestras del lenguaje, las cuales son etiquetadas y usadas para 

crear modelos estadísticos para PLN. La técnica conexionista usa redes neuronales para representar 

el conocimiento lingüístico.  

 

Por otra parte, las técnicas híbridas combinan uno o más de los modelos anteriores, con el fin de 

complementar las ventajas de cada uno y resolver problemas de dominios y aplicaciones específicos.  

 

1.1.3 Alcances y aplicaciones del PLN. 
 

El conocimiento del mundo es un factor importante en los sistemas de PLN. Un sistema PLN debe 

incorporar, incluso en forma restringida, el conocimiento externo y de la experiencia humana, 

Covington (1994). El PLN depende además de otros dos factores. El primero se refiere al poder de las 

computadoras, pues la aparición de microcomputadores en 1980 ha marcado la diferencia. En sus 

inicios el PLN fue tan costoso que las personas exigían resultados perfectos que nunca fueron 

alcanzados. Esta situación ha cambiado y las aplicaciones, aunque imperfectas, son más económicas 

y los usuarios encuentran buenos usos para ellas. 

 

El segundo factor y quizá el más importante, es que el PLN depende del conocimiento exacto de cómo 

el lenguaje humano trabaja lo cual, en estos momentos, no se conoce suficientemente. Hasta hace 

pocos años, el lenguaje era estudiado casi exclusivamente para la enseñanza de lenguas. Por otra 

parte, la ciencia lingüística tiene solamente unas pocas décadas de antigüedad, y no hay todavía 

consenso en relación con algunos hechos básicos. 

El estancamiento de los sistemas basados en el conocimiento se debe a que en ellos se asume que la 

comprensión de las lenguas naturales depende básicamente de una gran cantidad de "conocimiento 

del mundo" (entiéndase como conocimiento de una gran diversidad de temáticas). Por lo tanto los 

sistemas de PLN tienen que contar con dicho conocimiento para tener éxito en su simulación de la 

facultad lingüística (Charniak, 1993). 
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Parece un hecho indiscutible que, a pesar de los múltiples intentos realizados en Inteligencia Artificial, 

no se dispone de un modelo o marco formal para representar con éxito dicho conocimiento de "sentido 

común" que todo hablante parece emplear para entender los mensajes que recibe. 

 

Los sistemas de PLN deben atacar una variedad de problemas relacionados con el lenguaje natural 

(Manaris y Slator, 1996): 

 

• Inexactitud: errores ortográficos, signos de puntuación incorrectos, palabras transpuestas y oraciones 

agramaticales. 

• Incompletitud: construcciones elípticas, anáforas, etcétera. 

• Imprecisión: el uso de términos relativos sin un punto específico de referencia y el uso de términos 

cualitativos. 

• Ambigüedad, debido a que pueden surgir múltiples interpretaciones en cualquier nivel del 

conocimiento lingüístico. La ambigüedad puede ser resuelta usando el conocimiento de un nivel más 

alto. 

 

Estos fenómenos lingüísticos característicos de los lenguajes naturales han requerido 

experimentaciones exhaustivas de los diferentes métodos y modelos. A principio de los años noventa, 

se producen debates entre los diferentes modelos y a finales de esta década parece surgir una 

impresión generalizada de recurrir a la combinación de diferentes modelos para obtener resultados 

aceptables (Moreno, 1998). 

 

Sin embargo, esta simbiosis no parece ser suficiente. Actualmente no se cuenta con aplicaciones PLN 

robustas, de gran cobertura y de fácil manejo. Por tanto, sugiere aprovechar el carácter experimental 

de la simulación computacional para avanzar el conocimiento teórico sobre el lenguaje. Si se quiere 

que los programas se aproximen a las capacidades lingüísticas humanas, su diseño debe reflejar sus 

características dinámicas. Lo cual supone un gran cambio teórico con una aproximación global. 

 

A pesar de estas perspectivas teóricas, las técnicas de PLN han logrado en la práctica desarrollar 

aplicaciones tales como: consultas a bases de datos, extracción de información de textos, 

recuperación de documentos relevantes de una colección, traducciones de un lenguaje a otro, 

reconocimiento de palabras habladas. En todas estas áreas existen aplicaciones útiles, pero ellas no 

pueden trabajar sin límites en cualquier dominio (Russell y Norving, 1995).  

 

Parece importante concluir esta sección aceptando las limitaciones de esta área interdisciplinaria. Los 

resultados de las investigaciones en PLN obligan a entender que con el conocimiento y la tecnología 

actual no ha sido posible conseguir una aplicación completa, sin errores y de ámbito general pues el 
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dominio de aplicación es fundamental para ampliar el alcance del procesamiento a términos 

aceptables. 

 

Por ello, las consideraciones prácticas tienen un peso decisivo en la elaboración de aplicaciones PLN. 

 

1.2 Resumen automático. 

 

Los autores de esta tesis definen el resumen automático como un conjunto de técnicas que a partir de 

un texto de entrada producen un texto de salida de menor extensión que contiene los aspectos más 

relevantes del original. Bajo esta definición y de acuerdo a lo planteado por Hahn y Mani en su artículo 

titulado: The Challenges of Automatic Summarization (publicado en la revista Computer en el año 

2000), se agrupan diferentes tipos de resúmenes que pueden clasificarse atendiendo a su: propósito, 

enfoque y alcance. 

Atendiendo al alcance, el resumen puede limitarse a un único documento (monodocumental) o a un 

conjunto de ellos que traten sobre el mismo tema (multidocumental).  

Según su propósito, es decir, atendiendo al uso o tarea al que están destinados, los resúmenes se 

clasifican en: 

 Indicativos, si el objetivo es anticipar al lector el contenido del texto y ayudarle a decidir sobre la 

relevancia del documento original. 

 Informativos, si pretenden sustituir al texto completo incorporando toda la información nueva o 

trascendente. 

 Críticos, si incorporan opiniones o comentarios que no aparecen en el texto original.  

Finalmente, atendiendo al enfoque, se puede distinguir entre resúmenes: 

 Genéricos, si recogen los temas principales del documento y van destinados a un grupo amplio 

de personas. 

 Adaptados al usuario, si el resumen se confecciona de acuerdo a los intereses (p.e. 

conocimientos previos, ámbitos de interés o necesidades de información) del lector o grupo de 

lectores al que va dirigido.  
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Una segunda clasificación para los resúmenes automáticos viene dada por la técnica empledada para 

su confección, debido a la estrecha relación entre este proceso y las tecnologías empleadas  para la 

recuperación y extracción de información (IR y IE, respectivamente). 

El resumen automático de documentos comparte o puede compartir propiedades con la obtención (o 

recuperación) y la extracción de información. Las dos grandes líneas de investigación en el campo del 

resumen se corresponden por analogía con estas dos tecnologías. 

Se entiende por obtención o recuperación de información (IR) lo que por ejemplo hacen los buscadores 

de Internet: de entre un conjunto de documentos, seleccionar aquéllos que responden a unos 

determinados criterios; en general, ciertas palabras clave. Por otra parte, la extracción de información 

(IE) consiste en procesar uno o varios documentos para extraer de ellos una determinada información 

que nos interesa y generar a partir de ésta un nuevo documento (u otra estructura informativa, por 

ejemplo una plantilla) que contenga únicamente esa determinada información relevante. Las dos líneas 

básicas de investigación en la confección de resúmenes automáticos son análogas a éstas. 

Los resúmenes por extracción actúan sobre uno (o varios) documentos, vistos como una colección de 

oraciones; y de estas oraciones extraen y presentan aquéllas consideradas más relevantes o que 

responden a unos determinados criterios. En este caso el resumen es un subconjunto de las oraciones 

del texto original. 

Los resúmenes por abstracción utilizan técnicas más sofisticadas de tratamiento del lenguaje, ya que 

el resultado no consiste en determinadas oraciones entresacadas del texto original, sino en un 

documento de nueva redacción generado a partir del tratamiento de la información contenida en el 

primero. Las técnicas necesarias para la aplicación de esta estrategia distan de haber obtenido 

resultados satisfactorios y pertenecen aún al campo de la investigación básica.  

Ante la variedad de tipos y dominios de los documentos disponibles, las técnicas de selección y 

extracción de frases para la confección de resúmenes resultan muy atractivas por su independencia 

del tema y del idioma.  

Es por ello que, hasta el momento, los avances más significativos se han realizado en el campo de los 

resúmenes por extracción, y es precisamente a estos a los que se hará referencia de ahora en lo 

adelante durante todo el desarrollo de la investigación. 
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1.2.1 Resumen automático basado en extracción. 

Un resumen por extracción (extract) es un conjunto de pasajes (desde palabras sueltas a párrafos 

enteros) extraídos del texto de entrada literalmente, que unidos forman un resumen, sin que exista una 

generación de texto. Actualmente la mayoría de las herramientas de resumen automático proceden de 

esta manera, ya que es muy útil en el campo de la recuperación de información, para fomentar una 

idea del contenido de un texto, aunque  los resultados no son de una gran calidad.  

 

1.2.1.1 Sistemas para la extracción automática de resúmenes. 

 

Existe un conjunto de productos comerciales en el mercado mundial que realizan la construcción 

automática de resúmenes, de ellos se pueden citar algunos sistemas de extracción automática como el 

Pertinence para el francés y otros multilingües como por ejemplo el Copernic Summarizer, Extractor, 

GistSumm, Autorresumen de Microsoft Word, SweSum y WebSumm. 

 

A continuación se mencionan las principales características de algunos de ellos: 

 

• Opción de Autorresumen de Microsoft Office: 

 

El paquete Office de Microsoft ofrece una opción de generación automática de resúmenes. Se pueden 

resumir documentos escritos en chino, (simplificado o tradicional), inglés, francés, alemán, italiano, 

coreano, portugués (brasileño), español o sueco. Autorresumen genera un resumen basado en el 

idioma que se utilizó al instalar Word u Office. Si un documento está escrito en un idioma distinto del 

predeterminado, Autorresumen utiliza ese idioma. Si un documento contiene texto en más de un 

idioma, Autorresumen genera un resumen en el idioma que se utilice con más frecuencia en el 

documento. 

 

El resumen generado es por extracción de oraciones. El sistema analiza el documento y asigna un 

valor a cada oración, según ciertos criterios. Posteriormente se seleccionan las oraciones que mayor 

puntaje hayan obtenido. El usuario puede elegir únicamente la tasa de resumen y la forma de 

visualización del resumen, que puede ser: 

1) Resaltar -highlight- las oraciones filtradas en el documento original. 

2) Insertar el resumen al principio del documento a resumir. 

3) Crear un documento nuevo con el resumen. 

4) Ocultar todo excepto las oraciones filtradas. 
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Una característica interesante consiste en la posibilidad del usuario de cambiar dinámicamente la tasa 

de reducción y la forma de visualización entre las opciones 1 y 4. 

 

• InXight Summarizer: 

 

InXight Summarizer es un paquete desarrollado por Inxight Software, una compañía de Xerox, 

concebido para crear resúmenes indicativos en tiempo real. Como ejemplo de aplicación, la 

herramienta puede convertir cualquier documento a formato HTML y posteriormente crear un resumen 

que apunte mediante hipervínculos a las oraciones más relevantes. Tiene soporte para varios idiomas: 

inglés, francés, alemán, español, portugués, holandés, italiano, sueco, chino, japonés… y soporta 

diversos formatos para los archivos de entrada (HTML, PDF, Word, Lotus, Excel, etcétera.). 

 

La idea central del producto no es crear resúmenes informativos, sino que está orientado a crear 

resúmenes indicativos mediante extracción de oraciones relevantes que ayuden en el proceso de 

recuperación de información. Por esto, provee un Software Development Kit (SDK) para que los 

desarrolladores puedan incorporarlo a sus aplicaciones. 

 

• Extractor: 

 

Extractor es una herramienta desarrollada por Interactive Information Group. La idea manejada es 

similar a la de InXight Summarizer y el sistema está pensado para generar resúmenes indicativos de 

páginas web y mensajes de correo electrónico y grupos de noticias. Los idiomas soportados son el 

inglés, francés, alemán, japonés, español y coreano. 

 

El formato del archivo de entrada puede ser HTML, Email o texto plano. Esta herramienta genera, para 

un texto de entrada, una lista de palabras clave y una lista de oraciones  relevantes. Las oraciones 

relevantes se muestran resaltadas en el texto original. Desde el punto de vista de desarrollo, se trata 

de una Dynamically Linked Library (DLL) con una Application Program Interface (API), lo que permite 

una incorporación inmediata en aplicaciones Windows. Es utilizada por Copernic en su software 

Copernic Summarizer. 

 

• Pertinence: 

 

Pertinence es una herramienta de construcción de resúmenes informativos para el francés. Tiene dos 

versiones conceptualmente diferentes. La primera consiste en un servidor web y está pensada para 

incorporarla en Intranets corporativas. La otra versión consiste en una aplicación tradicional de 
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escritorio destinada a la utilización personal. Es portable por estar programada en Java y soporta como 

formato de entradas archivos ASCII, PDF, Word y HTML.  

 

El resumen se crea a partir de la extracción de las oraciones más significativas, utilizando un método 

lingüístico propietario. Resulta innovadora la presentación del extracto: al contrario de otras 

herramientas que realizan sólo el resaltado –highlight– de las oraciones más importantes dentro del 

texto, Pertinence realiza un coloreado en degradé que va desde el azul oscuro para las oraciones más 

relevantes hasta el azul claro para las oraciones de menor importancia, logrando un efecto visual 

interesante.  

 

Al igual que otras herramientas, presenta una API para integrarse a otros sistemas y existe además 

una demostración gratuita en Internet. 

 

Los productos comerciales anteriormente citados son los que cuentan actualmente con mayor prestigio 

y popularidad en el mercado mundial, pero debido a sus características funcionales, arquitectónicas y/o 

licencias bajo las que son distribuidos, no son adaptables a las necesidades actuales del proyecto 

MCADHTML desarrollado en la facultad de Software Libre en la UCI.  

 

Por otra parte, en Cuba los sistemas de extracción automática de resúmenes aun constituyen 

proyectos en estado de gestación. Las investigaciones en este campo no son abundantes y las 

necesidades actuales se cubren con sistemas extranjeros, siendo la mayor parte de ellos software 

propietario.  

 

El Autorresumen del Microsoft Word constituye una de las herramientas más populares y utilizadas en 

el país para estos fines. 

 

En la Universidad de las Ciencias Informáticas, marco de referencia del desarrollo de Cuba en lo que a 

materia de Informática se refiere, se llevó a cabo una profunda investigación relacionada con los 

algoritmos de extracción automática de resúmenes. Producto de este trabajo se obtuvo una 

herramienta para la obtención de resúmenes de textos aplicando técnicas de extracción (Monteserín y 

Rosales, 2007).  

 

La herramienta antes mencionada presenta características arquitectónicas y funcionales que no se 

adaptan a las necesidades del proyecto MCADHTML.  

 

Partiendo de la situación existente surge la presente investigación, con la finalidad de obtener una 

propuesta de sistema de extracción automática de resúmenes multilingüe, que se apoye en las 
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ventajas que brinda el lenguaje de marcado para el procesamiento de documentos HTML y que supla 

totalmente las necesidades del proyecto MCADHTML. 

 

1.2.1.2 Algoritmos para la extracción de resúmenes. 

 

A raíz de la carencia de un sistema capaz de responder a las necesidades del proyecto MCADHTML 

se presenta la necesidad de realizar un somero estudio de los principales algoritmos existentes para la 

construcción de extractos, con la finalidad de seleccionar el más adecuado y que constituya el principio 

de funcionamiento de la nueva propuesta de resumidor automático a desarrollar.  

 

A continuación se muestran las principales características de los algoritmos estudiados,  listados 

ascendentemente atendiendo a su origen y evolución. 

Los orígenes en el campo de estudio de los resúmenes automáticos se remontan a los trabajos de 

Luhn y Edmundson desarrollados en 1958 y 1969 respectivamente, ambos son considerados 

actualmente los pioneros en esta área debido a que fueron ellos los primeros en proponer técnicas y 

desarrollar sistemas para la obtención automática de resúmenes con un enfoque puramente extractivo.  

 

Hans Peter Luhn fue el primero en proponer un método estadístico para extraer las sentencias más 

significativas de un texto y construir un resumen del mismo. Para ello proponía determinar en primer 

lugar la significatividad de las distintas palabras, suponiendo que las más frecuentes (a excepción de 

las palabras vacías) serían las más importantes. 

 

Posteriormente se asignaría a cada sentencia un peso en función del número de palabras relevantes 

que incluyese, el peso de las mismas y la distancia entre ellas dentro de la sentencia. Una vez 

obtenida la puntuación de todas las sentencias del documento sería posible ordenarlas de mayor a 

menor importancia y seleccionar un subconjunto de las más significativas como resumen del texto 

original. 

 

Es importante destacar que Luhn también vio la necesidad de adaptar los resúmenes automáticos a 

los distintos intereses de los usuarios. Para lograr esto proponía asignar una “prima” a las palabras 

utilizadas por el usuario para describir su necesidad de información de tal modo que las sentencias que 

contuviesen dichas palabras obtuviesen mayores puntuaciones y pasasen al resumen con mayor 

facilidad (Luhn, 1958). 

 

Las investigaciones realizadas por Luhn fueron enriquecidas unos años más tarde con los aportes de 

Harold P. Edmundson quien emplea cuatro métodos distintos para asignar pesos a las sentencias del 

documento. Utiliza un diccionario con palabras que proporcionan pistas sobre la relevancia o 
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irrelevancia de las sentencias, la utilización de palabras frecuentes (y no vacías) como indicadores de 

relevancia (semejante al método de Luhn), el uso de palabras del título del documento como 

indicadores positivos y heurísticas basadas en la posición de las sentencias en el texto. Cada uno de 

estos métodos contribuía al peso final de las sentencias de manera independiente y configurable 

(Edmundson, 1969).  

 

Un aspecto significativo en el trabajo desarrollado por Edmundson, lo constituye el hecho de ser uno 

de los primeros en señalar la necesidad de evaluar los sistemas de extracción de resúmenes. Para ello 

comparaba sus resultados con resúmenes producidos por evaluadores humanos. 

Durante las dos décadas siguientes el interés por este tema no fue muy importante. Sin embargo, a 

partir de los años 90 y, muy especialmente en los últimos años, la investigación en el área creció de 

una forma significativa. 

 

En el año 1994 Gerard Salton y Amit Singhal parten de identificar en primer lugar los distintos temas 

tratados en un documento así como los párrafos del texto que se refieren al mismo asunto para, 

posteriormente, emplear una selección de párrafos como resumen del documento.  

 

Se trata de realizar una clasificación automática de párrafos controlada mediante un umbral de 

similitud que será inversamente proporcional al número de temas que se deseen “descubrir” en el 

documento (Salton y Singhal, 1994). 

 

Un año más tarde, en 1995, Julian Kupiec, Jan Pedersen y Francine Chen desarrollan una nueva 

técnica en la que emplean un corpus1 de documentos y resúmenes creados manualmente como datos 

de entrenamiento para un clasificador bayesiano que debía determinar qué sentencias de un 

documento deberían formar parte de un resumen y cuáles no.  

Proponen un sistema que determinaba para cada sentencia la probabilidad de pertenencia al resumen 

final y extraía las más probables. Al reducir los documentos a un 25% del tamaño original seleccionaba 

un 84% de las sentencias elegidas por los expertos humanos y para resúmenes más cortos resultaba 

sustancialmente superior al estudio anterior, que representaba solamente el inicio del documento 

(Kupiec, Pedersen y Chen, 1995). 

 

Siguiendo esta misma línea se destacan las investigaciones nuevamente de Salton y Singhal, pero 

esta vez de conjunto con Chris Buckley y Mandar Mitra, en esta ocasión tratan de avanzar desde la 

identificación y clasificación de párrafos hacia la identificación de pasajes, o sea, “fragmentos de texto 

                                                             

1  Colección de información que se utiliza como apoyo para las aplicaciones basadas en aprendizaje.  
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que exhiben consistencia interna y que pueden distinguirse del resto del texto circundante” (Salton et 

al. 1996, p. 3). 

 

Este mismo equipo en el año 1997 desarrolla aún más algunas de las ideas expuestas por ellos en 

años anteriores sobre la utilización del grafo de relaciones entre pasajes para la extracción de aquellos 

más significativos y la construcción de un resumen automático (Salton et al. 1997). 

 

Ese mismo año un equipo conformado por los japoneses Fumiyo Fukumoto, Yoshimi Suzuki y Jun-ichi 

Fukumoto desarrolla una nueva técnica en la que asignan a cada palabra del texto un peso que 

dependerá de su distribución en el propio documento y en un contexto más amplio. Plantean que una 

palabra será palabra clave si su dispersión a nivel de párrafo es menor que a nivel de documento y 

ésta a su vez es menor que la del término en el dominio.  

 

Para cada palabra no vacía se determina su peso dentro del párrafo, el documento y el dominio y se 

seleccionan aquellas que verifican los dos criterios anteriormente expuestos. Luego cada párrafo del 

documento se representa mediante un vector que sólo incluirá las correspondientes palabras clave y 

se realiza una clasificación automática de manera análoga a la de Salton et al. (1994, 1996 y 1997). 

 

El resumen se construirá seleccionando en primer lugar aquellos párrafos que estén incluidos en un 

mayor número de los grupos resultantes del proceso de clasificación.  

 

Es importante destacar que la principal ventaja de este método radica en la posibilidad de ajustar los 

resúmenes a distintos contextos aunque a la vez, es su principal inconveniente al requerir un corpus 

para extraer resúmenes (Fukumoto, Suzuki y Fukumoto, 1997). 

 

En el propio año 1997 Regina Barzilay y Michael Elhadad plantean la utilidad de las cadenas léxicas 

como elemento facilitador en la extracción de resúmenes. Una cadena léxica es una secuencia de 

palabras semánticamente relacionadas que aparecen en un texto y que pueden ser adyacentes o 

encontrarse dispersas a lo largo del documento. Para encontrar dichas cadenas léxicas en un texto 

genérico es necesario utilizar recursos como WordNet2 que proporcionan la información necesaria 

sobre las posibles relaciones entre distintas palabras.  

 

Así pues, Barzilay y Elhadad encuentran en primer lugar cadenas léxicas en el texto, seguidamente 

asignan a cada cadena léxica una puntuación y, por último, seleccionan aquellas sentencias que mejor 

satisfacen a las cadenas léxicas de mayor puntuación (Barzilay y Elhadad, 1997).  

                                                             

2  WordNet es una base de datos léxica del idioma Inglés. Agrupa las palabras en conjuntos de sinónimos llamados 'synsets', proporcionando 

definiciones cortas y generales, y almacenando las relaciones semánticas entre estos conjuntos de sinónimos.  
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En el año 2001 Meru Brunn, Yllias Chali y Christopher Pinchak desarrollaron un trabajo muy similar al 

de Barzilay y Elhadad, concluyendo además que las cadenas léxicas pueden resultar muy interesantes 

para introducir conocimiento lingüístico en los métodos extractivos (Brunn, Chali y Pinchak, 2001). 

 

Ese mismo año Hilda Hardy, Nobuyuki Shimizu, Tomek Strzalkowski, Ting Liu, Xinyang Zhang y G. 

Bowden Wise describen un sistema para construir resúmenes a partir de varios documentos (decenas 

o cientos). Para ello, dividen cada documento en párrafos que son clasificados automáticamente 

empleando una medida de similitud basada en n-gramas3 de palabras. Una vez descubiertos los 

distintos grupos se selecciona un párrafo de cada uno para construir el documento final (Hardy et al., 

2001). 

 

Tras analizar las peculiaridades de cada algoritmo estudiado, se destaca el algoritmo planteado por 

Harold P. Edmundson como el algoritmo más atractivo, sencillo, de fácil entendimiento e 

implementación. Sin dejar de mencionar la limitante que presenta este algoritmo ante la necesidad de 

un resumidor genérico y es debido al hecho de ser este un algoritmo supervisado. 

 

Los algoritmos supervisados son aquellos que requieren de una colección de entrenamiento4 para su 

aprendizaje por parte del sistema, por lo cual son algoritmos implementados en sistemas de resumen 

automático no genéricos, debido a que el corpus de entrenamiento estará confeccionado sobre una 

materia o tópico específico.  

  

Ante la gran diversidad de tipos y dominios de los documentos existentes en Internet y la necesidad 

por parte del proyecto MCADHTML de un sistema resumidor lo más genérico posible, se decide 

elaborar un nuevo algoritmo que siga la filosofía del algoritmo planteado por Edmundson pero que a su 

vez constituya una variante del mismo ya que la tenencia de una colección de entrenamiento para 

cada una de las materias y dominios publicados actualmente en Internet resulta un proceso 

extremadamente costoso. 

 

El nuevo algoritmo, que constituirá la base funcional de la propuesta de sistema para la extracción 

automática de resúmenes en documentos HTML, como variante de Edmundson incluirá además 

nuevos métodos para la ponderación de frases explotando las ventajas del lenguaje de marcado 

HTML.   

 

                                                             

3  Son combinaciones de n palabras consecutivas. 
4
  Documentos preclasificados manualmente, que sirven como ejemplo.    
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1.3 Metodología de desarrollo y lenguaje de programación.  

1.3.1 Extreme Programming (XP). 
 

Una metodología de desarrollo de software ayuda a organizar y planificar todo el proceso para poder 

obtener un producto de óptima calidad y clientes satisfechos con el resultado.  

 

Para el desarrollo del sistema ha sido seleccionada una metodología ágil5 frente a las metodologías 

tradicionales6, debido a la simplicidad de sus reglas y prácticas, su orientación a equipos de desarrollo 

de pequeño tamaño, su flexibilidad ante los cambios y su ideología de colaboración. 

 

En este sentido ha habido muchas propuestas. Teniendo como premisas la dinámica de los cambios 

en el objeto de automatización, la cercanía del cliente, la premura de poner en uso el sistema, la 

experiencia práctica del equipo de trabajo y la cantidad de personas que lo conforman ha siendo 

escogida finalmente Extreme Programming (XP) debido a sus características,  y a que es una de las 

metodologías para el desarrollo de software más exitosas actualmente a nivel mundial.  

En este acápite se describirán las principales características de esta metodología. 

XP es una metodología ágil centrada en potenciar las relaciones interpersonales como clave para el 

éxito en desarrollo de software, promoviendo el trabajo en equipo, preocupándose por el aprendizaje 

de los desarrolladores y propiciando un buen clima de trabajo. XP se basa en retroalimentación entre 

el cliente y el equipo de desarrollo, comunicación fluida entre todos los participantes, simplicidad en las 

soluciones implementadas y coraje para aceptar los cambios (Beck, 1999). 

Es utilizada para proyectos de corto plazo, equipo pequeño y cuyo plazo de entrega era ayer. La 

metodología consiste en una programación rápida o extrema, cuya particularidad es tener como parte 

del equipo, al usuario final, pues es uno de los requisitos para llegar al éxito del proyecto. 

 

1.3.2 Python. 
 

Para la implementación del sistema se propone Python como lenguaje de programación debido a que 

es un lenguaje que permite la programación orientada a objetos, permite ligadura dinámica y soporta 

herencia múltiple. También implementa estructuras de datos muy avanzadas (lista, tuplas, 

                                                             

5
  Nuevo enfoque metodológico orientado a las personas y los resultados. 

6
  Metodologías basadas en procesos. 
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diccionarios), que se pueden combinar para crear otras estructuras realmente complejas. Se destacan 

además otras ventajas como: 

Desarrollo más rápido: Se puede escribir un programa, salvarlo y ejecutarlo. En un lenguaje  

compilado hay que pasar por los pasos de compilar y ligar el software, lo cual puede ser un proceso 

lento.  

Multiplataforma: El mismo código funciona en cualquier arquitectura, la única condición es que 

disponga del intérprete del lenguaje. No es necesario compilar el código una vez para cada 

arquitectura.   

 

1.4 Herramientas utilizadas. 

1.4.1 TreeTagger. 
 

Con el objetivo de descomponer el texto en entidades sintácticas elementales y anotar dichas 

entidades con su categoría léxica, se utilizará el etiquetador léxico-morfológico TreeTagger. Este 

etiquetador léxico-morfológico fue desarrollado en el Instituto de Lingüística Computacional de la 

Universidad de Stuttgart. La función fundamental del TreeTagger es desambiguar las categorías 

léxicas de las palabras. Para ello se basa en Modelos Ocultos de Markov y en árboles de decisión.  

 

1.4.2 Visual Paradigm. 
 

Las herramientas CASE (Computer Aided Software Engineering), son diversas aplicaciones 

informáticas destinadas a incrementar la productividad en el desarrollo de software, reduciendo el 

coste de los mismos en términos de tiempo y dinero. Estas herramientas ayudan en todos los aspectos 

del ciclo de vida de desarrollo del software en tareas como el proceso de realizar un diseño del 

proyecto, cálculo de costes, implementación de parte del código automáticamente con el diseño dado, 

compilación automática, documentación o detección de errores entre otras. 

 

La herramienta CASE que se utilizará para el desarrollo del sistema de extracción de resúmenes es 

Visual Paradigm. Esta herramienta funciona sobre múltiples plataformas, es un producto muy potente 

ya que las imágenes y reportes generados son de muy buena calidad, es fácil de instalar y actualizar y 

es compatible con otras ediciones.  

 

Visual Paradigm ofrece un entorno de creación de diagramas para UML 2.0, que es el lenguaje de 

modelado que se va a utilizar. 
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El software de modelado UML ayuda a una más rápida construcción de aplicaciones de calidad, 

mejores y a un menor coste. Permite dibujar todos los tipos de diagramas de clases, código inverso, 

generar código desde diagramas y generar documentación.  
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Conclusiones Parciales. 
 

En este primer capítulo se realizó un estudio del estado del arte de los sistemas de extracción 

automática de resúmenes, como un campo específico dentro del Procesamiento del Lenguaje Natural 

por parte del computador.  

Tras un análisis de los sistemas existentes y de los algoritmos que constituyen sus respectivas bases 

de funcionamiento, se concluyó con la necesidad de desarrollar un nuevo sistema multilingüe para la 

extracción automática de resúmenes en documentos HTML, dicho sistema tendrá como principio de 

funcionamiento una nueva variante del algoritmo planteado por Edmundson y brindará como respuesta 

final un resumen Indicativo, Genérico, Monodocumental y puramente Extractivo. Todo ello en su 

conjunto permitirá suplir cavalmente las necesidades del proyecto MCADHTML.  

Se justificaron las herramientas, metodología de desarrollo, lenguajes y tecnologías que son utilizadas 

durante el desarrollo de la propuesta de sistema, a través de la exposición de sus características y 

peculiaridades, concluyendo con la utilización de Extreme Programming como metodología de 

desarrollo, Python como lenguaje de programación, la herramienta Tree Tagger para el etiquetado 

léxico-morfológico del texto y el Visual Paradigm como herramienta CASE para el modelado de la 

solución, mediante el  lenguaje UML. 
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                                                            CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  DDEELL  SSIISSTTEEMMAA  

Las necesidades actuales del proyecto MCADHTML, desarrollado en la facultad de Software Libre en 

la UCI requieren de un sistema multilingüe capaz de resumir el contenido de una página web 

(documento HTML), tarea que permitirá agilizar el posterior proceso de clasificación de dichos 

documentos.  

 

Tras el estudio y conclusiones a las que se arribó en el capítulo número uno, se procede a 

confeccionar una propuesta de sistema para la extracción automática de resúmenes en documentos 

HTML adaptada a las necesidades del proyecto MCADHTML.  

 

La nueva propuesta de sistema tendrá como base de funcionamiento una variante del algoritmo 

planteado por Edmundson. Dicha variante constituye un nuevo algoritmo de resumen autómatico con 

carácter no supervisado, que incluye nuevos métodos para la  ponderación de frases, permitiendo 

aprovechar las características del lenguaje de marcado HTML. 

 

En el presente capítulo primeramente se abordan las carácterísticas generales del sistema y 

posteriormente se describen detalladamente las fases y módulos en que se divide el mismo, así como 

los principales procesos que tienen lugar en cada uno de los módulos teniendo como base el algoritmo 

de resumen a seguir para el correcto funcionamiento del sistema. 

 

Por ultimo se realiza una propuesta de técnica para la evaluación del sistema tras su futura 

implementación. 

 

 

C a p í  t u  l o 

2 
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2.1 Descripción general de la arquitectura del Resumidor Automático. 

Es práctica habitual en los sistemas comerciales de resumen automático aproximar el resumen de un 

documento mediante su extracto, entendiéndose como tal una colección de las frases más 

representativas del texto original copiadas sin sufrir apenas modificación.  

 

Estos sistemas basados en extracción siguen una arquitectura estructurada en dos procesos: análisis y 

síntesis (Hahn y Mani, 2000).  

 

La fase de análisis es la primera que tiene lugar dentro de un algoritmo de extracción automática de 

resúmenes, aquí se identifican los segmentos de texto que contienen la información más significativa.  

Durante esta fase se realiza un Pre-procesamiento del texto, en él se construye la representación 

interna del documento fuente. Posteriormente se procede a aplicar un conjunto de heurísticas 

(métricas) a cada una de las unidades a evaluar.  

Las heurísticas que se suelen utilizar en la función de peso pueden clasificarse en posicionales, si 

tienen en cuenta la posición que ocupa la frase, lingüísticas, si buscan ciertos patrones de expresiones 

indicativas, o estadísticas, si incluyen frecuencias de aparición de ciertas palabras.  

Finalmente se combinan las puntuaciones obtenidas para cada unidad, tras la aplicación de las 

diferentes métricas, obteniéndose un único valor para cada frase.  

En la fase de síntesis se seleccionan las frases que conformarán el resumen final concluyendo con la 

confección y devolución del mismo.  

Se escogen las frases con mejor puntuación de acuerdo a la tasa de compresión deseada para el 

resumen, la cual en el caso de la presente investigación ha sido ubicada en un 25%. Finalmente se 

confecciona y devuelve el resumen final con las frases seleccionadas.  

Una vez creado un extracto se le pueden aplicar métodos de revisión, como parte de la fase de 

síntesis, para mejorar su coherencia y contenido informativo. El problema es que los sistemas de 

extracción automática de resúmenes, tienden a generar textos incoherentes, debido a la presencia de 

anáforas7, marcadores discursivos y/o ambientes estructurados en los textos fuentes. 

 

Cuando se extraen sentencias de una fuente éstas pueden perder su contexto. Esto evidentemente es 

un problema y sus soluciones son diversas, algunos autores proponen simplemente excluir todas las 

                                                             

7
  Recurrir al texto con menciones implícitas mediante pronombres demostrativos.  



“Extracción Automática de Resúmenes en Documentos HTML”. 

 

 

27 

 

sentencias que contengan anáforas. Otra estrategia similar es la de eliminar la anáfora si la sentencia 

previa no está en el resumen siguiendo dos caminos posibles: el primero es incluir la sentencia en la 

que se encuentra el antecedente de la anáfora en cuestión ó, resolver la anáfora sustituyéndola por el 

valor del antecedente. Estas estrategias pueden traer como inconveniente la pérdida de sentido del 

texto si no se determina de manera correcta el antecedente. 

 

Comprobar la presencia de anáforas  y editarlas permite aumentar la precisión del extracto resultante. 

Pero resulta generalmente un proceso bastante difícil ya que se requieren tanto conocimientos 

lingüísticos como conocimiento del dominio. El objetivo de este estudio es una propuesta de sistema 

multilingüe para la obtención de extractos en un ámbito lo más genérico posible, por este motivo no se 

ha visto como una obligación aplicar métodos de revisión al extracto resultante. Se considera el 

resumen generado mediante la extracción pura lo suficientemente comprensible por los sistemas 

encargados de procesar posteriormente el extracto de información obtenido por el sistema resumidor.  

    
El sistema propuesto en esta investigación se encuentra estructurado arquitectónicamente atendiendo 

a los procesos propuestos por (Hahn y Mani, 2000) ya detallados anteriormente. 

 

Al igual que la inmensa mayoria de los sistemas comerciales, también realiza la aproximación del 

resumen de un documento HTML mediante su extracto. Solución que, pese a parecer simplista, goza 

de cierta justificación. Según (Kupiec et al., 1995), aproximadamente el 80% de las frases en 

resúmenes creados por humanos están copiadas tal cual o con pequeñas modificaciones a partir del 

texto original. 

 

El proceso de revisión del extracto para la resolución de anáforas se recomienda como futura mejora a 

implementar en el sistema. 

 

2.2 Descripción detallada de la propuesta de Resumidor Automático. 

El algoritmo a seguir por el sistema para la construcción de los extractos es una variante del algoritmo 

propuesto por Edmundson, es un algoritmo no supervisado, incluye nuevas métricas en el proceso de 

ponderación de frases y sigue una estrategia poco profunda: no analiza el texto fuente más allá del 

nivel sintáctico y los elementos más complejos que tiene en cuenta son las sentencias; su 

funcionamiento se basa, básicamente, en que el tipo de elementos que son escogidos para conformar 

el resumen son oraciones. Este único elemento es suficiente, puesto que las oraciones son elementos 

lingüísticos que, por lo general, expresan proposiciones o ideas semánticamente completas (Abreu, 

2005). 
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El sistema propuesto procesará un total de 7 idiomas: español, inglés, italiano, francés, alemán, 

portugués y ruso. 

 

Consta de cinco módulos: Parser HTML, Etiquetado léxico-morfológico, Representación vectorial, 

Algoritmo de ponderación y Confección del extracto.  

 

La fase de análisis comienza con el análisis del documento HTML recibido como entrada a partir del 

cual se obtienen el texto plano, el título y las palabras enfatizadas en el documento. Seguidamente se 

procede al etiquetado léxico-morfológico de las tres salidas anteriores. Luego de este paso se 

construye una representación del texto plano. Posteriormente se puntúan las oraciones teniendo en 

cuenta cuatro rasgos de ponderación. Esta puntuación permitirá clasificar las oraciones en 

pertenecientes o no al extracto.  

 

Finalmente el módulo de Confección del extracto, el cual tiene lugar ya en la fase de síntesis del 

proceso, escoge las oraciones candidatas que han obtenido mayores puntuaciones, teniendo en 

cuenta la longitud esperada del resumen (grado de compresión). A su salida entrega el extracto 

resultado del documento. 

 

La figura 2.2 muestra la distribución del sistema en módulos y los principales resultados que se 

obtienen como salida de cada uno de ellos.   
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Fig.2.2. Arquitectura de la propuesta de sistema para la confección de extractos.  

 



“Extracción Automática de Resúmenes en Documentos HTML”. 

 

 

30 

 

 A continuación se detallarán cada uno de los módulos que componen el sistema. 

 

2.2.1 Módulo: Parser HTML. 
 

Un Parser es un módulo, biblioteca o programa que se ocupa de transformar un texto en una 

representación interna y de esta forma poder reconocer unidades gramaticales en el mismo. 

 

Este módulo es el encargado de ejecutar un Parser HTML que se ocupa de analizar un documento 

HTML recibido como entrada inicial del sistema. Este parser intenta equilibrar la apertura de etiquetas 

con las etiquetas acabando para presentar la estructura del documento HTML. 

 

Una vez representada la estructura anidada del documento, el Parser HTML conforma un fichero de 

texto con el texto plano del documento HTML, un fichero de texto con el título del documento HTML y 

un fichero de texto con las palabras enfatizadas contenidas en el documento HTML.   

 

2.2.2 Módulo: Etiquetado léxico-morfológico.  
 

Se emplea la herramienta de etiquetado léxico-morfológico TreeTagger. Esta herramienta recibe como 

entrada un fichero de texto con su correspondiente idioma y devuelve una lista con todas la entidades 

sintácticas contenidas en el texto del fichero, acompañada cada una de ella por su categoría léxica y 

lema. 

Se procesan en el TreeTagger los ficheros contenedores del texto plano, título y palabras enfatizadas, 

obtenidos por el Parser HTML. El idioma en que están redactados los ficheros se obtiene empleando 

un módulo reconocedor de idioma externo al sistema (Hernández y Cardoso, 2008). 

 

Etiquetar léxico-morfológicamente los tres ficheros obtenidos por el Parser HTML le posibilita al 

sistema obtener los lemas de cada uno de los términos contenidos en el documento, contar con los 

lemas permite agrupar todas las formas flexivas de una palabra en el mismo concepto. 

 

Tras el etiquetado léxico–morfológico el sistema podrá contar además con la categoría léxica de los 

términos contenidos en el documento lo cual posibilitará posteriormente procesar solamente los 

sustantivos y las formas verbales, ya que se consideran a estos como contenedores de la mayor 

información que se desea transmitir con una oración. 
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2.2.3 Módulo: Representación vectorial. 
 

El modelo vectorial permite que cada expresión del lenguaje natural pueda representarse como un 

vector de pesos de términos (entendiendo término como la unidad mínima de información, por ejemplo 

una palabra o, como se verá después, la raíz sintáctica de una palabra).  

Luego de etiquetar léxico-morfológicamente el texto plano del documento se procede a representarlo 

vectorialmente, proceso que posibilita transformar el texto en un espacio matemático, al que se le 

pueden aplicar todos lo tratamientos matemáticos permitidos.  

En la representación se encontrarán delimitados los términos y las oraciones a las que pertenecen. 

Para lograr esto se apoya en la salida del etiquetador léxico-morfológico para el texto plano.  

La representación obtenida será una representación de referencia y se le llamará “Modelo vectorial para 

texto plano”. 

 

Se realiza además una segunda representación vectorial, pero esta vez en lugar de representar todo el 

texto plano serán representados solamente los lemas de sustantivos y formas verbales contenidos en 

el mismo. Apoyándose para ello en la categoría léxica de los términos obtenida con anterioridad por el 

etiquetador léxico-morfológico. 

 

Se decidió analizar y representar solo los sustantivos y las formas verbales ya que son contenedores 

de la mayor información que se desea transmitir con una oración. Los sustantivos son palabras que 

permiten denominar personas, animales, objetos e ideas, a la vez que las formas verbales definen la 

acción en la que estos están implicados.  

Un caso particular son los verbos poder, ser, estar y tener, que dado su carácter de auxiliares, serán 

considerados como palabras vacías8. 

 

A esta segunda representación se le llamará “Modelo vectorial para selección de términos”. 

 

Los lemas representados se encontrarán divididos de acuerdo a la oración del texto a que pertenece e 

irá además acompañado cada uno de un campo “frecuencia”, “título” y “enfatizado”, campos estos que 

inicialmente en la representación tendrán valor nulo pero que serán actualizados más adelante luego 

de aplicar las respectivas funciones de ponderación por parte del sistema. 

                                                             

8  Palabras sin significado cuya función es meramente la de enlazar otras y que, además, suelen aparecer frecuentemente. Por ejemplo: 

determinantes, conjunciones, pronombres, preposiciones, adverbios, verbos auxiliares y verbos modales.  
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2.2.4 Módulo: Algoritmo de ponderación. 
 

Para el cálculo del peso o relevancia de un término en un documento existen en la literatura un 

sinnúmero de alternativas conocidas como funciones de ponderación o modelado de pesado de 

términos que pueden distinguirse en “local” y “global”. Una función de ponderación “local” es aquella 

donde solo se tiene en cuenta la información del propio documento para generar su representación. 

 

Se aplican cuatro funciones de ponderación locales en el sistema para dar valor a los términos 

representados en el “Modelo vectorial para selección de términos”. Estas funciones están basadas en la 

frecuencia de aparición, en las palabras del título, en las palabras enfatizadas y en la localización de 

las oraciones en el documento. Estos valores independientes, posteriormente son combinados 

obteniéndose un valor de peso para cada oración del documento. Dicho valor será empleado 

posteriormente en la clasificación de las oraciones como pertenecientes o no al extracto. 

 

Ponderación basada en frecuencia de aparición. 

 

Se calcula la frecuencia de aparición para cada uno de los lemas correspondientes a los términos, con 

categoría léxica sustantivo o forma verbal, contenidos en el texto plano del documento. Apoyándose 

para ello en la salida del etiquetador léxico-morfológico para el fichero contenedor del texto plano. 

 

Se eliminan los lemas de baja frecuencia de aparición, para ello se calcula un umbral de frecuencia, el 

cual viene dado por el número medio de repeticiones de los lemas en el texto.  

 

Todos los lemas cuya frecuencia de aparición esté por debajo de dicho umbral son desechados. Esto 

evitará ponderar palabras irrelevantes y/o errores ortográficos.  

 

Los lemas que se mantengan con vida (todos aquellos que hayan igualado o sobrepasado el umbral 

estimado) son localizados en el “Modelo vectorial para selección de términos” y en el mismo es sustituido el 

valor nulo del campo “frecuencia” que acompaña al lema por el valor de la frecuencia de aparición del 

lema calculada con anterioridad.  

 

El principio en que se basa este método de ponderación es el propuesto originalmente en (Luhn, 

1958). Si bien el algoritmo es diferente sigue la hipótesis de que las palabras que aparecen 

frecuentemente dentro del documento son relevantes. Cualquier escritor repite ciertas palabras a lo 

largo del documento, conforme elabora sus argumentos, y esto puede explotarse para calcular el factor 

de importancia de cada frase. 
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Ponderación basada en palabras del título. 

 

Tras tener la salida del etiquetador léxico-morfológico para el fichero contenedor del título del 

documento se procede a comparar los lemas de los términos contenidos en el título con los lemas 

representados en el “Modelo vectorial para selección de términos”, en caso de coincidir es sustituido el 

valor nulo que acompaña a dicho lema en el modelo vectorial por un uno en el campo “título”. En caso 

contrario (en el caso que no coincida el lema del título con el lema de la representación) el valor del 

campo “título” se mantiene en cero. 

 

El principio base para este método de ponderación se encuentra en (Lin y Hovy, 1997), plantea que el 

título puede contener alrededor del 50% de las palabras clave del tema del documento. Por tanto, las 

palabras del título se pueden utilizar como palabras clave para la elaboración de un resumen de texto. 

 

El título de un documento suele estar fuertemente relacionado con su contenido y a menudo constituye 

el mejor resumen del mismo. Esto es especialmente cierto en artículos periodísticos, aunque es válido 

para otros géneros. 

 

Ponderación basada en palabras enfatizadas. 

 

Similar al método de ponderación anterior. Tras tener la salida del etiquetador léxico-morfológico para 

el fichero contenedor de las palabras enfatizadas del documento se procede a comparar los lemas de 

los términos enfatizados con los lemas representados en el “Modelo vectorial para selección de términos”, 

en caso de coincidir es sustituido el valor nulo que acompaña a dicho lema en el modelo vectorial por 

un uno en el campo “enfatizado”. En caso contrario (en el caso que no coincida el lema del título con el 

lema de la representación) el valor del campo “enfatizado” se mantiene en cero. 

 

El principio en que se basa este método de ponderación es el hecho de que el lenguaje HTML 

presenta etiquetas cuya función es la de destacar determinadas partes de un texto de otras, como por 

ejemplo: <b>...</b>, <u>...</u>, <em>...</em>, <i>...</i> o <strong>...</strong>. El texto destacado con 

estas etiquetas llama la atención del usuario y en muchos casos basta con tomar estos fragmentos 

enfatizados para fomentar una idea sobre el contenido de un documento. 

 

Ponderación basada en localización. 

 

Una vez representado vectorialmente el texto plano del documento es posible determinar la cantidad 

total de oraciones del documento. Se propone dividir este valor en tres partes, donde el resultado 
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entero de esta división significa la cantidad de oraciones a marcar al principio y al final del documento, 

como oración más representativa por estar localizadas en las posiciones dentro de un texto que contienen 

los puntos más importantes del contenido.   

Este método encuentra su basamento en (Teufel y Moens, 1997). Plantea que los párrafos iniciales y 

finales de un documento suelen contener gran riqueza semántica, siendo menos importantes los 

párrafos centrales. A su vez, los párrafos también están organizados jerárquicamente: la frase inicial y 

la final habitualmente son más importantes que las frases centrales. 

En algunos géneros de documentos, las regularidades de la estructura del discurso o la propia forma 

de exponer la información hace que ciertas posiciones tiendan a contener puntos importantes del 

documento. 

Los autores de este trabajo, coinciden con lo planteado por Víctor Diego Fresno Hernández en su tesis 

doctoral, “Representación Autocontenida de Documentos HTML: una propuesta basada en 

Combinaciones Heurísticas de Criterios” (presentada en España en el año 2006), donde se asume que 

las páginas web tienen un carácter más bien expositivo y se plantea además que los textos con este 

carácter están estructurados en Introducción, Desarrollo y Conclusiones, considerando más 

representativa una oración que se encuentre en la primera y la última parte del texto, frente a otra que 

aparezca en la parte central del mismo. 

 

Combinación de rasgos. 

El uso independiente de los heurísticos implementados por los cuatro métodos anteriores funciona 

adecuadamente con textos pertenecientes a dominios particulares. Para lograr mayor robustez y 

generalidad conviene combinar los resultados los heurísticos de estos métodos. 

 

Cada uno de los cuatro rasgos de ponderación presentados proporciona una serie de puntuaciones  

las cuales son combinadas para así obtener un valor de peso  total para cada oración del documento. 

 

Una vez actualizado el “Modelo vectorial para selección de términos” se procede a combinar los valores de 

cada lema representado. Los lemas en el modelo vectorial aparecen representados divididos 

atendiendo a la oración a que pertenecen. Los valores contenidos en los campos “frecuencia”, “título” y 

“enfatizado” para cada lema son sumados linealmente y a su vez este valor obtenido es sumado con el 

valor del resto de los lemas que pertenecen a la misma oración. Como resultado de esta sumatoria 

lineal se obtiene un valor de peso para cada oración. 
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Luego de combinar los rasgos frecuencia, título y enfatizado para cada oración se procede a combinar 

el rasgo localización. Se suma linealmente el valor de uno o cero al peso obtenido para cada oración 

hasta el momento en dependencia de si la oración ha sido marcada como oración más representativa o 

no. 

 

Finalmente como resultado de esta combinación lineal de los cuatro rasgos de ponderación se obtiene 

un valor de peso total para cada oración del documento. 

 

2.2.5 Módulo: Confección del extracto. 
 

Para la confección del extracto se procede a clasificar como pertenecientes al extracto las n oraciones 

de mayor peso, garantizando que n no sobrepase el 25% de la cantidad total de oraciones del texto. 

Este 25% representa la tasa de compresión seleccionada para el resumen en la presente 

investigación. 

 

Hasta el momento las oraciones han sido procesadas y clasificadas en el “Modelo vectorial para selección 

de términos” donde aparecen conformadas por lemas y no por términos como está gramaticalmente 

establecido. 

 

Para devolver el extracto final del documento son tomadas las equivalentes oraciones clasificadas 

como pertenecientes al extracto pero esta vez seleccionadas en el “Modelo vectorial para texto plano”.   

 

En caso de empate entre los pesos de las oraciones serán seleccionadas de acuerdo al orden de 

aparición en el documento. 

 

Para conformar el extracto, en un nuevo fichero de texto, antecedidas por el título del documento, son 

colocadas en forma de párrafo y de manera ordenada las oraciones seleccionadas y clasificadas como 

pertenecientes al mismo.  

 

Este fichero de texto constituye la salida final del sistema. 

 

2.3 Propuesta de técnica para evaluación del sistema. 
 

Desde los trabajos de Edmundson (1969) se advierte la importancia que revierte la evaluación de los 

resúmenes generados automáticamente. Los algoritmos requieren ser validados mediante alguna 

forma que evalúe la calidad, coherencia, e información relevante ofrecida al usuario. Incluso los 
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trabajos que establezcan hipótesis o técnicas teóricas necesitan ser evaluados. Las técnicas de 

evaluación permiten, además, establecer comparaciones entre diferentes métodos.  

Según (Sparck-Jones y Galliers, 1996) las técnicas de evaluación pueden clasificarse en intrínsecas y 

extrínsecas. Los métodos intrínsecos analizan directamente el resumen, utilizando algún criterio que 

permita medir su adecuación o fiabilidad. Los métodos extrínsecos juzgan la calidad del extracto en 

función de su utilidad para realizar alguna otra tarea. 

Es válido aclarar que, a pesar de todos los esfuerzos que se han llevado a cabo en el área, la 

comunidad científica no ha llegado, hasta el momento, a un acuerdo pleno sobre cuál es el método de 

evaluación óptimo. Según (Mani, 2001), las causas de ello deben buscarse en: 

- La dificultad existente para llegar a un acuerdo sobre la idoneidad de un resumen automático. El 

hecho de que no coincida con un resumen confeccionado por una persona no significa que sea 

incorrecto. Por lo tanto, la evaluación mediante comparación con un resumen “ideal" es de difícil 

aplicación. Según estudios realizados por (Salton, 1997) es escaso el grado de coincidencia entre 

jueces humanos. 

- La necesidad de utilizar personas para juzgar los resúmenes encarece el proceso de evaluación y 

hace que sea difícil de repetir. Debido a esto, son preferibles las técnicas que permiten resolverlo de 

forma automática. 

El alcance de la presente investigación llega exclusivamente hasta la modelación del sistema para la 

extracción automática de resúmenes en documentos HTML, pero debido a la importancia asociada al 

proceso de evaluación en este tipo de sistemas, a continuación se brinda una propuesta de técnica a 

emplear para la evaluación del mismo una vez que haya sido este implementado.  

Debido a que los métodos extrínsecos de evaluación generalmente exigen una activa participación de 

personas y la apreciación de un resumen por usuarios varía significativamente según las expectativas 

personales, el uso de jueces en este proceso no sólo encarece el mismo sino que puede anularlo. 

Se decide por tanto desechar la opción de realizar evaluaciones extrínsecas para llevar a cabo la 

evaluación del sistema. 

Para realizar la evaluación directa de los resúmenes generados por el sistema una vez implementado 

se propone la utilización del método descrito en (Hovy, 1999) y el cual se detalla a continuación. 
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Según Hovy, la complejidad de la evaluación de resúmenes estriba en el hecho de que es muy difícil 

especificar qué es lo que realmente se necesita medir y por qué, si no se tiene una clara formulación 

de lo que el extracto está tratando de capturar. 

En general, para considerarlo como tal, un extracto debe cumplir dos requerimientos: debe ser más 

corto que el texto fuente, y debe contener la información más importante del original. Para calcular si 

un resumen S cumple dichos requerimientos con respecto a un texto T, debe calcularse: 

Razón de compresión: RC = (longitud S) / (longitud T) 

Razón de retención: RR = (info en S) / (info en T) 

Medida de la longitud: Medir la longitud es sencillo: sólo se debe contar el número de palabras. 

Medida del contenido de la información: Idealmente, lo que debería medirse no es el contenido de la 

información, sino sólo el contenido de la información interesante. Sin embargo es muy difícil definir qué 

puede resultar interesante a los efectos de un texto. Las medidas del contenido de la información, en 

cambio, puede ser determinado de diferentes formas. La siguiente es una de ellas: medir los valores 

de precisión y cobertura del resumen creado por el sistema contra los del extracto “ideal”. 

Precisión = correct / (correct + wrong) 

Cobertura = correct / (correct + missed) 

Donde correct es el número de oraciones extraídas de forma automática y de forma manual, wrong es 

el número de oraciones extraídas de forma automática, pero no de forma manual, y missed es el 

número de oraciones extraídas de forma manual pero no de forma automática. 

De esta forma, queda claro que Precisión refleja cuántas oraciones extraídas por el sistema fueron 

acertadas, y Cobertura cuántas oraciones acertadas el sistema dejó pasar. 

Una vez calculados los factores de Precisión y Cobertura, la Razón de Retención se define por la 

siguiente fórmula: 

RR = 2PC / (P + C) 

Está claro que un buen resumen tendría razones de compresión y retención (RC y RR) próximas a 

cero y a uno respectivamente (Hovy y Lin, 1998). 
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Para la realización del experimento de evaluación se recomienda además la utilización de un corpus 

perteneciente a las ediciones DUC (Document Understanding Conference). Esta organización cuenta 

con una serie de textos científicos, artículos periodísticos y extractos “ideales” agrupados, 

exclusivamente, con el objetivo de ser utilizados en este tipo de investigaciones. En las ediciones DUC 

se preparan un conjunto de documentos y se elaboran los correspondientes resúmenes modelo para la 

posterior evaluación de los sistemas.  

 

2.4 Validación de la propuesta. 
 

La técnica de evaluación propuesta en el acápite anterior solo podrá ponerse en práctica una vez 

implementado el sistema. Para la validación inmediata de los resultados obtenidos con la propuesta de 

sistema para la extracción automática de resúmenes se confeccionó una encuesta (ver Anexo 1) en la 

cual, a partir de un texto se pide obtener un extracto del mismo.  

 

Tras aplicar la encuesta a un total de 25 personas se tabularon los resultados (ver Anexo 2) y se 

estableció una comparación entre estos valores y los resultados obtenidos, para el mismo texto, luego 

de la ejecución manual del algoritmo de extracción de resúmenes propuesto para la confección del 

sistema extractor. 

 

Al aplicar manualmente el algoritmo de extracción al texto de muestra, obtuvieron mayor peso la 

primera y la tercera oración, quedando seleccionadas para confeccionar el resumen del mismo (Vea 

Anexo 2). 

 

Al analizar los resultados de la encuesta, se pudo apreciar la correspondencia de los mismos con los 

resultados obtenidos tras la ejecución manual del algoritmo, al ser la primera y la tercera oración las 

que mayormente fueron seleccionadas, representando el 100% y el 84% de los encuestados 

respectivamente.      

 

Finalmente puede concluirse que los resultados de la validación de la propuesta fueron satisfactorios, 

al existir un 84% de coincidencia entre los jueces humanos encuestados y la respuesta del algoritmo.  
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Conclusiones Parciales. 
 

En este capítulo se confeccionó conceptualmente la propuesta de sistema multilingüe para la 

extracción automática de resúmenes en documentos HTML.  

Se definió el algoritmo de resumen a implementar por parte del sistema como una nueva variante del 

algoritmo propuesto por Harold P. Edmundson en 1969, variante que incluye nuevas métricas de 

poderación de frases que permitieron aprovechar las características del lenguaje de marcado HTML 

como elemento relevante presente en los documentos a procesar por parte del sistema. 

Se realizó un análisis crítico y detallado de las fases y módulos que conforman el sistema, así como los 

principales procesos que tienen lugar dentro de estos últimos. 

Por último se detalla la importancia del proceso de evaluación en los sistemas de resumen automático 

y se propone el método descrito en (Hovy, 1999) como técnica intrínseca para la evaluación del 

sistema una vez haya sido este implementado. 
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                                                                                                                              MMOODDEELLAACCIIÓÓNN  DDEELL  SSIISSTTEEMMAA  
                                

En el capítulo número uno se propuso Extreme Programming (XP) como metodología ágil a emplear 

para el desarollo del sistema debido a sus características y a que es una de las metodologías de 

desarrollo de software más exitosas actualmente a nivel mundial.  

En el desarrollo del presente capítulo se realiza la modelación del sistema siguiendo los pasos de la 

metodología XP, con el auxilio de Visual Paradigm como herramienta CASE para la confección de 

determinados diagramas, mediante el  lenguaje de modelado UML.   

Específicamente se hace alusión a las fases de exploración y planificación propias de la metodología 

de desarrollo seleccionada. Se exponen además los artefactos generados durante el transcurso de 

estas fases.  

 

 

  

  

  

  

  

  

C a p í  t u  l o 

3 
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3.1 Fase de exploración. 
 

La metodología de desarrollo Extreme Programming comienza con la fase de exploración. Durante 

esta se realiza el proceso de identificación de las historias de usuario (UH, del inglés: User Histories), 

así como la familiarización de los equipos de trabajo con las tecnologías y herramientas seleccionadas 

para la construcción del proyecto (Beck, 2000).  

 

3.1.1 Historias de Usuario. 
 

Las historias de usuario son la técnica utilizada en XP para especificar los requisitos del software. Con 

estas el cliente describe brevemente las características que el sistema debe poseer, aunque los 

desarrolladores pueden brindar también su ayuda en la identificación de las mismas (Beck, 2000). El 

contenido de estas debe ser concreto y sencillo (XP, 2006).  

 

El tratamiento de las historias de usuario es muy dinámico y flexible, en cualquier momento historias de 

usuario pueden reemplazarse por otras más específicas o generales, añadirse nuevas o ser 

modificadas. Cada historia de usuario es lo suficientemente comprensible y delimitada para que los 

programadores puedan implementarla en unas semanas. 

 

En el caso del sistema que se desea implementar, se identificaron seis Historias de Usuario, las cuales 

se especifican a continuación: 

 

Historia de Usuario 

Número: 1 Nombre Historia de Usuario: Obtener extracto del documento HTML. 

Modificación de Historia de Usuario Número: ------- 

Usuario: Comunicador o Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Alto 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 2 Iteración Asignada: 2 

Descripción: Se obtiene el resumen del texto contenido en un documento HTML. 

Observaciones: Se procesan solamente documentos HTML. 

 

Tabla 3.1.1. Historia de usuario realizar el resumen del documento HTML. 
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Historia de Usuario 

Número: 2 Nombre Historia de Usuario: Analizar el documento HTML. 

Modificación de Historia de Usuario Número: _____ 

Usuario: Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Alto 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 1 Iteración Asignada: 1  

Descripción: Se recibe un documento HTML y se representa la estructura del mismo, 

permitiendo delimitar las palabras enfatizadas, las oraciones que conforman el título y el texto 

plano del documento.  

Observaciones:  

 

Tabla 3.1.2. Historia de usuario analizar el documento HTML. 

 

 

 

Historia de Usuario 

Número: 3 
Nombre Historia de Usuario: Etiquetar léxico-morfológicamente el 

documento. 

Modificación de Historia de Usuario Número: _____ 

Usuario: Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Medio 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 0.5 Iteración Asignada: 1 

Descripción: Se etiqueta el texto del documento para obtener el lema y la categoría léxica de 

los términos contenidos en el mismo. 

Observaciones:  

 

Tabla 3.1.3. Historia de usuario etiquetar léxico-morfológicamente el documento. 
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Historia de Usuario 

Número:4 Nombre Historia de Usuario: Representar el documento. 

Modificación de Historia de Usuario Número: _____ 

Usuario: Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Medio 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 0.5 Iteración Asignada: 1  

Descripción: Se realiza una representación del documento para poder tratar matemáticamente 

el texto. 

Observaciones: 

 

Tabla 3.1.4. Historia de usuario representar el documento. 

 

 

 

Historia de Usuario 

Número: 5 Nombre Historia de Usuario: Ponderar las oraciones del documento. 

Modificación de Historia de Usuario Número: _____ 

Usuario: Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Alto 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 1.5 Iteración Asignada: 1 

Descripción: Se le asigna una puntuación a cada oración atendiendo a su relevancia dentro 

del documento. 

Observaciones:  

 

Tabla 3.1.5. Historia de usuario ponderar las oraciones del documento. 
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Historia de Usuario 

Número: 6 Nombre Historia de Usuario: Confeccionar el extracto. 

Modificación de Historia de Usuario Número: _____ 

Usuario: Ajustador 

Prioridad  en Negocio:  Alta 

(Alta / Media / Baja) 

Riesgo en Desarrollo: Medio 

(Alto / Medio / Bajo) 

Puntos Estimados: 0.5 Iteración Asignada: 1  

Descripción: Se seleccionan las oraciones de mayor puntuación y se colocan en forma de 

párrafo para conformar el resumen del documento. 

Observaciones: 

 

                                              Tabla 3.1.6. Historia de usuario confeccionar el extracto. 

 

 

3.2 Fase de planificación. 
 

Durante la fase de planificación se realiza una estimación del esfuerzo que costará implementar cada 

historia de usuario. Este se expresa utilizado como medida el punto. Un punto se considera como una 

semana ideal de trabajo donde los miembros de los equipos de desarrollo trabajan el tiempo planeado 

sin ningún tipo de interrupción (Beck y Fowler, 2000). Esta estimación incluye todo el esfuerzo 

asociado a la implementación de las historias de usuario, por ejemplo: las pruebas unitarias, la 

integración y refactorización del código y la preparación y ejecución de las pruebas de aceptación 

(Beck, 2000).  

 

3.2.1 Estimación de esfuerzo por Historias de Usuario. 
 

Para el desarrollo del sistema propuesto en esta investigación se realizó una estimación del esfuerzo 

para las Historias de Usuario identificadas, mostrando los resultados en la siguiente tabla: 
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Historia de Usuario Puntos estimados 

Realizar el resumen del documento HTML. 2 

Analizar el documento HTML. 1 

Etiquetar léxico-morfológicamente el documento. 0.5 

Representar el documento. 0.5 

Ponderar las oraciones del documento. 1.5 

Confeccionar el extracto. 0.5 

 

 

3.2.2 Plan de iteraciones. 
 

Una vez identificadas las Historias de Usuario del sistema y estimado el esfuerzo dedicado a la 

realización de cada una de ellas se procede a la planificación de la etapa de implementación del 

proyecto (Beck y Fowler, 2000).  

 

XP plantea que la implementación de un software debe realizarse de forma iterativa, obteniendo al 

culminar cada iteración un producto funcional que debe ser probado y mostrado al cliente para 

retroalimentar a los desarrolladores con la opinión de este. 

Como se vio anteriormente, en la fase de exploración se identificaron seis Historias de Usuario,  

decidiendo realizarlas en dos iteraciones, las cuales se detallan a continuación. 

 

3.2.2.1 Iteración No.1. 

Esta iteración tiene como objetivo la implementación de las historias de usuario: 

 

- Analizar el documento HTML.  

- Etiquetar léxico-morfológicamente el documento. 

- Representar el documento. 

- Ponderar las oraciones del documento. 

- Confeccionar el extracto. 

 

Durante el transcurso de esta iteración se creará la base de la arquitectura del sistema. Al final de esta 

se contará con una primera versión de prueba para cada Historia de Usuario, la cual será mostrada al 

cliente con el objetivo de obtener una retroalimentación para el grupo de trabajo.  

 



“Extracción Automática de Resúmenes en Documentos HTML”. 

 

 

46 

 

3.2.2.2 Iteración No.2. 

 

Durante el transcurso de esta iteración se implementará la Historia de Usuario Realizar el resumen del 

documento HTML, que consiste en la integración de las Historias de Usuario implementadas con 

anterioridad. Al finalizar la iteración se contará con la versión 1.0 del producto final. Como resultado de 

esta, el sistema será puesto en funcionamiento durante un periodo de tiempo para evaluar su 

desempeño.  

 

3.2.3 Plan de duración de las iteraciones.  
 

Como parte del ciclo de vida del proyecto, se crea el plan de duración de cada una de las iteraciones, 

en este caso se hace para el único equipo de desarrollo con que se cuenta. Este plan se encarga de 

mostrar las Historias de Usuario que serán abordadas en cada una de las iteraciones, así como la 

duración estimada de estas últimas y el orden en que se implementarán.  

 

 

Iteración Orden de las Historias de Usuario a implementar Duración total de la iteración 

Iteración 1 

 

1. Analizar el documento HTML. 

2. Etiquetar léxico-morfológicamente el 

documento. 

3. Representar el documento. 

4. Ponderar las oraciones del documento. 

5. Confeccionar el extracto. 

4 semanas. 

Iteración 2 

 

1. Realizar el resumen del documento HTML. 2 semanas. 

 

Tabla 3.3. Equipo de desarrollo #1. 
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3.2.4 Plan de entregas. 
 

A continuación se presenta el plan de entregas ideado para la fase de implementación. Como producto 

del mismo se harán releases del sistema al finalizar cada iteración en la fecha aproximada que se 

indica en la siguiente tabla.  

 

Módulo 
Final 1ra iteración  

1ra semana de Junio 

Final 2da iteración 

3ra semana de Junio 

Parser HTML. 0.1  

Etiquetador léxico-morfológico. 0.1  

Representación el documento. 0.1  

Ponderar las oraciones del documento. 0.1  

Confeccionar el extracto. 0.1  

Extractor de resumen.  1.0 

 

Tabla 3.4. Plan de entregas. 

 

 

3.2.5 Metáfora del sistema. 
 

Una metáfora es una historia compartida por el cliente y el equipo de desarrollo, que describe cómo 

debería funcionar el sistema. Según (Fowler M. 2001) la práctica de la metáfora consiste en formar un 

conjunto de nombres que actúen como vocabulario para hablar sobre el dominio del problema. Este 

conjunto de nombres ayuda a la nomenclatura de clases y métodos del sistema. La figura 3.1 muestra 

la metáfora del sistema propuesto en la presente investigación. 
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Fig. 3.1 Metáfora del sistema propuesto para la extracción automática de resúmenes en documentos HTML. 

 

3.2.5.1 Glosario de términos para la Metáfora del sistema. 
 

Se identifican como conceptos utilizados para desarrollar la metáfora del sistema a los siguientes 

términos: 

Documento HTML: Fichero de texto ASCII en el que se incluye, además del texto que se quiere 

mostrar en pantalla, ciertas directivas o marcas (tags) que indiquen, entre otras cosas, el formato del 

documento y la información relativa a los hiperenlaces. 

Idioma: Idioma en que se encuentra redactado el documento HTML. 

Parser HTML: Módulo que se ocupa de analizar y representar la estructura de un documento HTML. 
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Texto plano: Texto contenido en el cuerpo del documento HTML. Se obtiene luego de eliminar las 

etiquetas de formato. 

Título: Texto contenido entre las etiquetas <title></title> del documento HTML. 

Palabra enfatizada: Palabras destacadas dentro del texto de un documento mediante etiquetas 

HTML, con el propósito de llamar la atención del usuario. 

Etiquetador léxico-morfológico: Sistema externo para descomponer el texto en entidades sintácticas 

elementales y anotar dichas entidades con su categoría léxica. Se utiliza el etiquetador léxico-

morfológico TreeTagger.  

 

Término: Una unidad léxica que posee una significación específica en un ámbito determinado. 
 

Categoría léxica: Clases en que se agrupan las palabras que comparten determinadas propiedades. 

Por ejemplo, sustantivo, adjetivo, verbo, etcétera. 
 

Lema: Raíz léxico-morfológica de un término. 

Estructura de datos: Una forma de organizar un conjunto de datos elementales con el objetivo de 

facilitar su manipulación. 

Oración: Palabra o conjunto de palabras con que se expresa un sentido gramatical completo. 

Frecuencia de aparición: Número de veces que aparece un lema en el documento. Solo se analizan 

los lemas de aquellos términos cuya categoría léxica es de sustantivo o forma verbal.  

Algoritmo clasificador: Algoritmo que clasifica las oraciones en pertenecientes o no al extracto, 

utilizando para ello cuatro funciones de ponderación. 

Función de ponderación: Función para el cálculo del peso o relevancia de un término atendiendo a: 

frecuencia, título, enfatizado y localización.  

Extracto: Conjunto ordenado de oraciones seleccionadas por el algoritmo de clasificación como 

pertenecientes al extracto, antecedidas por el título del documento. 

 

3.2.6 Diseño de clases 
 

Para el diseño de las aplicaciones, la metodología XP no requiere la representación del sistema 

mediante diagramas de clases utilizando notación UML, en su lugar se usan otras técnicas como las 

tarjetas CRC (XP, 2006). No obstante el uso de estos puede aplicarse siempre y cuando mejore la 

comunicación, no sea un peso su mantenimiento, no sean extensos y se enfoquen en la información 

importante (Fowler, 2004).  
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Estas tarjetas se dividen en tres secciones que contienen la información del nombre de la clase, sus 

responsabilidades y sus colaboradores. Una clase es cualquier persona, cosa, evento, concepto, 

pantalla o reporte. Las responsabilidades de una clase son las cosas que conoce y realiza, sus 

atributos y métodos. Los colaboradores de una clase son las demás clases con las que trabaja en 

conjunto para llevar a cabo sus responsabilidades.  

Para la implementación del sistema propuesto se identificaron solamente dos clases, las cuales se 

representan a través de las tarjetas CRC como se muestra a continuación:   

 

Nombre de la clase                                   Controladora 

Responsabilidades Colaboradores 

- Ejecutar el Parser HTML. 

- Ejecutar el reconocedor de idioma. 

- Ejecutar etiquetador léxico-morfológico. 

- Construir la representación del texto plano. 

- Construir la representación de una 

selección de términos.  

- Instanciar la clase Algoritmo pasándole las 

representaciones construidas. 

 

 

Nombre de la clase                                      Algoritmo 

Responsabilidades Colaboradores 

- Ponderar atendiendo a la frecuencia. 

- Ponderar atendiendo a las palabras del 

título. 

- Ponderar atendiendo a las palabras 

enfatizadas. 

- Ponderar atendiendo a la localización. 

- Combinar los rasgos. 

- Seleccionar las oraciones y confeccionar 

el extracto.  

Controladora 
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Conclusiones Parciales. 
 

En este capítulo se abordó todo lo referente a las fases de exploración y planificación del proyecto, 

haciendo una descripción de cada uno de los artefactos generados durante el transcurso de las 

mismas.  
 

Se identificaron un total de seis Historias de Usuario, a las cuales se les estimó el esfuerzo necesario 

para implementarlas. Además se elaboró un plan de iteraciones para desarrollar las Historias de 

Usuario, decidiendo implementarlas en dos iteraciones. Se creó un plan de duración de las iteraciones 

para especificar el orden en que se implementarán las Historias de Usuario en cada iteración, así como 

la duración estimada de estas últimas.  

 

Se elaboró el plan de entrega del sistema, quedando planificada la entrega de este para la tercera 

semana de Junio a partir de la fecha actual.  

Se definió la Metáfora del sistema de manera que resulte entendible el funcionamiento del mismo tanto 

por parte del cliente como de los desarrolladores. 

Finalmente se diseñó el sistema mediante el uso de las tarjetas CRC, confeccionándose un total de 

dos tarjetas para representar las clases que fueron identificadas.    
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CCOONNCCLLUUSSIIOONNEESS  GGEENNEERRAALLEESS  
  

- Se sistematizaron las técnicas y algoritmos existentes para la extracción automática de resúmenes 

como base para la elaboración de la nueva propuesta de sistema. 

- Se elaboró una nueva propuesta de sistema multilingüe para la extracción automática de 

resúmenes en documentos HTML ajustada a las necesidades del proyecto MCADHTML.  

- Se modeló el sistema y se propuso una técnica estadística para la evaluación del mismo una vez 

implementado.   
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RREECCOOMMEENNDDAACCIIOONNEESS  
  

- Continuar el estudio de técnicas de post-procesado, como la eliminación de anáforas, para 

algoritmos de extracción de frases, con el objetivo de lograr resúmenes de mayor coherencia y 

calidad.  

 

- Realizar un estudio más profundo de las bases de conocimiento léxico para ampliar la búsqueda de 

frecuencias de aparición de términos teniendo en cuenta sinónimos de palabras.  
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AANNEEXXOO  11  
ENCUESTA 

 

Nombre y Apellidos: ______________________________________. 

Nivel Escolar: ______________________________. 

Título: ____________________________________. 

Ocupación Actual: ________________________________________. 

 

1- A partir del siguiente texto seleccione según su consideración las dos oraciones más 

representativas del mismo (25% del texto), de manera que dichas oraciones constituyan un 

resumen aceptable del texto original : 

 

“Felicita Fidel a la UCI” 

El Comandante en Jefe Fidel Castro envió una felicitación especial a la Universidad de las 
Ciencias Informáticas (UCI) en el inicio de su curso escolar, con una matrícula de 10 000 
estudiantes de todo el país, expresión de la igualdad de oportunidades creadas por la 
Revolución. 

Carlos Valenciaga, miembro del Consejo de Estado y portador de la felicitación, indicó que 
la UCI graduará en este año lectivo a sus primeros alumnos. Tal promoción multiplicará por 
tres la cantidad de ingenieros informáticos egresados si no existiera este centro de altos 
estudios, que Fidel concibió como una universidad de excelencia con capacidad de 
cambiar, perfeccionarse y constituirse en símbolo del futuro de nuestra educación 
universitaria y del desarrollo venidero del país, basado en el talento colectivo de su pueblo.  

La UCI es también una entidad productiva, como lo confirman los proyectos destinados a la 
informatización de la sociedad cubana y otros programas, incluidos los de la solidaridad.  

Un grupo de estudiantes del quinto año de esa carrera y profesores integrarán el 
destacamento Tropa del Futuro, comprometido con simultanear la labor pedagógica en 26 
politécnicos de informática con la preparación de su tesis de graduación. Lázara M. López 
Acea, miembro del Secretariado del Comité Central abanderó a esa vanguardia.  

            □ Oración No. 1                        □  Oración No. 4 

        □ Oración No. 2                        □  Oración No. 5 
        □ Oración No. 3                        □ Oración No. 6 
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AANNEEXXOO  22  

Tabulación de los resultados obtenidos tras la ejecución manual del algoritmo resumidor y de la 

encuesta aplicada. 
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GGLLOOSSAARRIIOO  DDEE  TTÉÉRRMMIINNOOSS  
 

Documento HTML: Fichero de texto ASCII en el que se incluye, además del texto que se quiere 

mostrar en pantalla, ciertas directivas o marcas (tags) que indiquen, entre otras cosas, el formato del 

documento y la información relativa a los hiperenlaces. 

HTML: Sigla de HyperText Markup Language (Lenguaje de Etiquetas de Hipertexto), es el lenguaje de 

marcado predominante para la construcción de páginas web. Es usado para describir la estructura y el 

propósito de información en forma de texto, así como para complementar el texto con objetos tales 

como imágenes. HTML se escribe en forma de "etiquetas", rodeadas por corchetes angulares. HTML 

también puede describir, hasta un cierto límite, la apariencia de un documento, y puede incluir un script 

(por ejemplo Javascript), el cual puede afectar el comportamiento de navegadores web y otros 

procesadores de HTML.  

Lenguaje de marcado: Forma de codificar un documento que, junto con el texto, incorpora etiquetas o 

marcas que contienen información adicional acerca de la estructura del texto o su presentación. 

Procesamiento del lenguaje natural: Subdisciplina de la Inteligencia Artificial y la rama ingenieril de 

la lingüística computacional. Se ocupa de la formulación e investigación de mecanismos eficaces 

computacionalmente para la comunicación entre personas o entre personas y máquinas por medio de 

lenguajes naturales. 

Release: Versión de un producto informático.  

Texto plano: Carece de información destinada a generar formatos (negritas, subrayado, cursivas, 

tamaño, etcétera.) y tipos de letra. (por ejemplo, Arial, Times, Courier, etcétera.). 

WWW: World Wide Web es básicamente un medio de comunicación de texto, gráficos y otros objetos 

multimedia a través de Internet, es decir, la web es un sistema de hipertexto que utiliza Internet como 

su mecanismo de transporte o desde otro punto de vista, una forma gráfica de explorar Internet. 

 


